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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

HOOD

400 cm
DONATELLO

N°

600
cm 350 400

15XL200DO
15XL225DO
15XL250DO
15XL275DO
15XL300DO
15XL325DO
15XL350DO
15XL375DO
15XL400DO

1 CP200 cm
225 cm
250 cm
275 cm
300 cm
325 cm
350 cm
375 cm
400 cm

MAIN ARM
braccio donatello
donatello arm
Gelenkarm Donatello
bras donatello
brazo donatello
braço donatello

HO

OPTIONAL ARM
galaxy plus consigliato solo per sporgenze fi no 225 cm con braccio aggiunto oltre i 5 metri
galaxy plus suggested only for projections up to 225 cm with additional arm over 5 meters
galaxy plus empfohlen nur für Ausladungen bis zu 225 cm mit Zusätzlichem Arm Über 5 Meter
galaxy plus conseillé seulement pour avancées jusq’a 225 cm avec bras supplémentaire de plus de 5 mètres
galaxy plus aconsejado sólo para proyecciones hasta 225 cm con brazo adicional de más de 5 metros
galaxy plus aconselhado somente para as projeções até ao 225 cm com braço adicional de 5 metros

!
FREQUENT 

COMPONENTS
ON PAGE 248

PAGE 254
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2

3

4

5

6

7

8

9

11

10

DONATELLO

N°

205

159

15XLDOSTAP

15XLDOAGGS

153

15XLDOINFL5000
15XLDOINFL6000
15XLDOINFL7000

15XLDOMELU

15XLDOCRE

staffa parete donatello
donatello wall bracket
Wandkonsole Donatello
étrier mur donatello
soporte pared donatello
estribo parede donatello

supporti di aggancio staffa donatello con vite di regolazione
hooking supports donatello bracket with adjustment screw
Ankopplungshalter für Wandkonsole Donatello mit Regulierungsbolzen
support d’attache étrier donatello avec vis de réglage
soportes de enganche donatello con tornillo de ajuste
suporte de conexão do estribo donatello com parafusos de regulagem

profi lo inferiore donatello
donatello lower profi le
unteres Profi l Donatello
profi l inférieur donatello
perfi l inferior cajón donatello
perfi l inferior caixote donatello

supporti a mezzaluna di rotazione donatello
donatello rotation crescent supports
Halbmondförmige Rotationshalter Donatello
support à croissant de rotation donatello
soportes de media luna de rotación donatello
suporte em meia-lua de rotação donatello

15XLDOSUPL5000
15XLDOSUPL6000
15XLDOSUPL7000

cremagliera donatello
donatello rack
Zahnstange Donatello
crémaillère donatello
estante donatello
engrenagem donatello

500 cm
600 cm
700 cm

profi lo superiore donatello
donatello upper profi le
oberes Profi l Donatello
profi l supérieur donatello
perfi l superior cajón donatello
perfi l superior caixote donatello

1 PZ

1 PZ

1 PZ

1 CP

1 PZ

 

500 cm
600 cm
700 cm

15XLDOTES testata donatello
carter caps for donatello cassette
Deckel für Donatello-Kassette
capuchons pour coffre donatello
tapón de cajón donatello
rolha de caixa donatello

1 CP

1 PZ

15XLDODISMO disassante motore donatello
off axis for Donatello motor
Außerachse-Motorantrieb Donatello
bouchon pour moteur hors axe donatello
descentrado para motor donatello
descarrilhador para motor donatello

1 CP

134

89

15XLDOTERL5000
15XLDOTERL6000
15XLDOTERL7000

profi lo terminale donatello
donatello terminal bar
Donatello Ende-Ausfallprofi l
barre de charge donatello
perfi l barra de carga donatello
perfi l barra terminal donatello

500 cm
600 cm
700 cm

1 PZ

49

98

15XLDOCHIL5000
15XLDOCHIL6000
15XLDOCHIL7000

profi lo di copertura del tessuto
fabric covering profi le
Tuch-Abdeckungsprofi l
profi l de recouvrement du tissu
perfi l de protección de la lona
perfi l de cobertura do tecido

500 cm
600 cm
700 cm

1 PZ
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12

13

14

15

16

17

N°

DONATELLO

15XLDOGIUN kit giunzioni per profi li
joint kit for profi les
Kuppulung kit für profi le
jonction kit pour profi ls
junta kit para perfi ls
junção kit para perfi ls

1 PZ

15XLDOSUIN

15XLDOSUBR

supporto interno donatello
donatello internal support
innere Konsole Donatello
support interne donatello
soporte interno donatello
suporte interno donatello

supporto braccio donatello
donatello arm support
Armträger Donatello
support bras donatello
soporte brazo donatello
suporte braços donatello

1 PZ

1 PZ

15XLDOTATE

15XLDOPROPIA

tappo terminale donatello     
donatello terminal bar end cover
Deckel für Ende-Ausfallprofi l Donatello
bouchon barre de charge donatello
tapa barra de carga donatello
tampa barra terminal donatello

prolunga e piastrina donatello puntale standard
donatello extension and small plate with standard tip
Donatello-Verlängerung und Plättchen mit standard Spitze
prolonge et plaquette donatello avec pointe standard
prolongación y placa donatello terminal inferior estándar
extensão e chapa donatello ponta padrão

1 CP

1 PZ

OPTIONAL
optional disponibili per questa tenda
extras available for this awning 

vorhandene Möglichkeiten für diese Markise
options disponibles pour ce store

opciones disponibles para este toldo
opções disponíveis para este toldo

15XLDOTATO tappo testata donatello
donatello-cassette caps
Deckel für Donatello-Kassette
bouchon coffre donatello 
tapa cabezal donatello
tampa do cabeçote donatello

1 CP

15XLDOSPC supporto profi lo copritessuto
support fabric covering profi le
Konsole Tuch-Abdeckungsprofi le
support de profi l de recouvrement du tissu
soporte de perfi l de protecciòn de la lona 
suporte de perfi l de cobertura do tecido

1 PZ

15XLDOPVC2 profi lo PVC di protezione del tessuto
fabric covering PVC profi le
PVC Tuch-Abdeckungsprofi l
profi l en PVC de recouvrement du tissu
perfi l PVC de protecciòn de la lona 
perfi l PVC de cobertura do tecido

200 cm 1 PZ

OPTIONAL 0 85 ON PAGE 252
tubo avvolgitore, calotta in nylon perno quadro
roller tube,  nylon cap with square pin

Tuchwelle, Nylon-Wellenkapsel mit Vierkantstift
tube enrouleur, calotte en nylon pivot carré

tubo de enrolle, casquillo de nylon perno cuadrado
tubo enrolador, calote em nylon eixo quadrado
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N°

DONATELLO

KIT DONATELLO

 

15XLDOKITMOPSD

15XLDOKITBCPSD

kit donatello per motore per puntale standard
donatello kit for engine for standard tip
Kit Donatello für Motorantrieb für standard Spitze mit Armträger
kit donatello pour moteur pour pointe standard
kit donatello para motor para terminal inferior estándar
kit donatello para motor de ponta padrão

2(x2) + 3(x2) + 4(x2) + 5(x2) + 10 + 11 
+ 12 + 13(x2) + 15(x2) + 16 + 17(x2)

kit donatello per braccio centrale per puntale standard 
donatello kit for reduction winch for standard tip
Kit Donatello für Winsch für standard Spitze mit Armträger
kit donatello pour treuil pour pointe standard
kit donatello para máquina para terminal inferior estándar
kit donatello para sarilho de ponta padrão

2 + 3 + 4 + 5 + 13 + 15 + 17

1 PZ

1 PZ

kit donatello
donatello kit

Kit Donatello
kit donatello

kit donatello 
kit donatello 

Se la distanza tra i due supporti braccio supera i 3 
metri aggiungere un supporto profi lo copritessuto. 
Posizionare i supporti braccio a 30/40 cm da esterno 
tenda. 
* La minima larghezza è calcolata con i bracci 
posizionati a 20 cm da esterno tenda.

If distance between two arm’s supports exceeds 
3 m adding a fabric covering profi le. Placing arm’s 
support to 30/40 cm from outside awning. 
* Min. width is calculated with arms placed to 20 
cm from outside awning.

Wenn der Abstand zwischen zwei Armträgere 3 m 
überschreitet, fügen Sie ein Tuch-Abdeckungsprofi l 
hinzu. Platzieren Sie die Armträgere 30/40 cm von 
der äußeren Markise entfernt. 
* Mindest. Die Breite wird mit Armen berechnet, die 
bis zu 20 cm von der Außenmarkise entfernt sind.

Si la distance entre deux supports de bras dépasse 
3 m, ajoutez un profi l de recouvrement du tissu. 
Placer le support du bras à 30/40 cm de l’auvent 
extérieur. 
* Min. la largeur est calculée avec les bras placés à 
20 cm de l’auvent extérieur.

Si la distancia entre los soportes brazos supera 
los 3 m, se añade un perfi l de cubierta del toldo. 
Colocación del soporte del brazo a 30/40 cm del 
toldo exterior. 
* Min. El ancho se calcula con los brazos colocados 
a 20 cm del toldo exterior.

Se a distância entre os dois suportes do braço 
exceder 3 m, adicionar um perfi l de cobertura do 
tecido. Colocar o suporte do braço a 30/40 cm do 
toldo externo. 
* Min. a largura é calculada com os braços 
colocados a 20 cm do toldo externo.

ARM NUMBER TABLE TO BE INSTALLED ON DONATELLO AWNING
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200

225

250

275

300

325

350

375

400

277

301

329

353

377

401

425

449

473

with 

2
arms

400

436

478

514

550

586

622

658

694

with 

3
arms
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916
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4
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MINIMUM AWNING WIDTH (cm)* AWNING WIDTH FROM (cm) TO (cm) | suggested tube Ø 85 if width >600 cm

with 

5
arms

647

707

777

837
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957
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1077

1137
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0 
/ 6

00

62
4 

/ 6
59

85
1 

/ 8
69

69
5 

/ 7
70

91
8 

/ 1
13

8

60
1 

/ 6
23

66
0 

/ 6
94

87
0 

/ 9
17

77
1 

/ 8
50

11
39

 / 
12

00

WIDTH >1140 cm 5 ARMSWIDTH >850 cm 4 ARMSWIDTH >600 cm 3 ARMSN° ARMS


